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Kasak
KA3AKKOJIAAHY MAKCATDI
BD BBL Indole ReagentDroppers (earepTtinrex Kosau (Kovacs) peareHti) TamblsfFbilTapbl 6akTepusiHbIH TpUNTodaH b
OesamMuHUpIey apKplibl MHAONAbI WhiFapy MYMKiHAIMH aHblKTayFa nanaanadbinags.

KbICKA CUNMATTAMACBLI MEH TYCIHIKTEMECI

MHpon eHgipici 6ip TypiHeH GipHelle Typnepai axelpaTyra KeMek Kyparbl peTiHAe KeHiHeH narianaHbingbl.

WHpon peareHTiHTYTik He Geninany npouenypanapsl ywiH Hemece Kosauy (Kovacs) Hemece Spnux (Ehrlich) peareHttepiH Tanan
eTeTiH BUOXUMUSANBIKKMHaKTapAa naiinanaHyra 6onaasl.

Opbip TaMbIsFbILIaMnyna CbiHFAHHaH KeliH 6ip KyHA K KonaaHbIcka Xxapamabl.

NMPOLUEQYPAHbIH MPUHLUUNTEPI
OH peakumsa MHAONAbI WbiFapy YLLiH TPUNTodaHMeEH peakuusiFa TYCETIH TpunTodaHasa depmeHTiHiH 60nybIH aHbIKTanabl.

LWbiFapbinFaH MHAO KOMEKLLI OpTaaa XMHOUATHIK Kbi3bln-KYIIriH KypaMaac Kypy YLLiH MHAOM CbiHaK peareHTiHiH p-
AnmeTunaMmHoGeHsanaerna KocnacsiMeH peakuysiFra Tycegi.

PEATFEHTTEP

Indole Reagent Droppers TambiaFbirapbl 25% Ty3 Kbilkbliibl MeH 75% n306yTun Kellkbinbl epiTiHAiciHae epireH 5% p-
aumeTunammHobensangerug 0,5 mn menwepiHeH Typaabl.

EckepTynep MeH cakTbiK Wapanapbl:

In vitro xaFgannapbeiHgafbl UarHoCTYKanblK KongaHyFa apHarnfaH.

WH ekumsanel maTeprangapMeH XyMbiC icTey XaHe onappl KOKbICKka TacTay KesiHAe OpHaTbIfFaH 3epTxaHanblk npoleaypanapa bl
[arnmMe-garn opbiHOAHbI3.

OpTKe akenyi MyMKiH. TbIHbIC any XyneciH TiTipkeHaipy. Keare Tuce, Te3apagamMon CyMeH XyblHbI3 XoHe MeAnLNHanblKk KOMeKke
XyriHiHi3. OKbIC OKWFa XaFaanbiHOa HeMeCe O3iHi3ai Hawap Ce3iHCeHi3, MeanLMHarnbik KeMekTi Aepey i3neHis (blIkTuMan opbIiHA afFbl
GenrileHi kKapaHbI3).

Kayin

H226 xaHfbiw cynbIKTbIKXeHe 0y. H302 XKyThinca, auaHabl. H314 TepiHi kaTTbl kKyigipin, ke3ni 3akeimaangbl. H335 T biHbIC
XOnbIHbIH TiTipkeHyiHe akenyi MyMkiH. H336 CoHNMBOCTb HEMeCe aiiHanybl MyMKIH.

P260 Larabi/rasgbl/Tymanabl/6ynel/cnpenni optaga gem anmanpi3.P280 KopfaHbic KonFantapbIH/KOpFaHbIC KWiMiH, KonFanTapabl
*oaHe ke3/6eT kopFaHbICbIH kuiHi3. P303+P361+P353 TEPITE (He wawka) TUFEH XWAFOAMOA: BapnblknacTaHraH kuimaepai Tes
apaja LelLin TacTaHbl3. TepiHixakcbinan cyMeH WwamnbiHbi3 HeMece ayLka TyciHi3. P305+P351+P338 EMEP K©3OE BEOJICA:
KesiHi3ni 6ipHelle MUHYT 6OMbl CyMeH XybIHbI3. JIMH3a TakkaH 6oncaHbI3keHe onapAbl WeLly oHaw 6orca, onapabl WeLliHi3.
KesiHi3ni xyyabl xanfacTeipbiHbi3. P403+P233 XKakc bl kengeTineTiH opbliHAA cakTaHpl3. KoHTeHepai 6apbiHLLA XaKblH YC TaHbI3.

P501 MaamMyHbIH/KOHTeHe pAi e prinikTi/anMakT bik/yNT Tbik/Xarblkapanblk 3aHHamanapfa caikec opHanacTblpbiHbl

Cakray HyckaynbiKTapbl: 15— 30 °C 6enme TemneparypacbiHAa CakTaHbi3. XKapbIKTaH KopFaHbI3.

OHiMHIH Oy3binybl: Byn peareHT MepsiM COHbIHa AENiH ePiTiHAIHI XMMUANBIK TYPaKCbI3AbIKTaH KOPFanUTbIH aMmnynara repMeTvkanbik
TYpAe opHaTbinafbl. PeareHTriH allblk capbl TYCTEH KOHbIP TYCKe ©3repyi 8Mci3 peakumsnapra akesyi MyMKiH AypbiC eMec
caKkTanyblH aHbIKTanabl.

NPOLIEAYPA

Kamramacbi3 etinetiH Mmatepuangap: BD BBL Indole Reagent Droppers.

KaxeTri, 6ipakK kamMramacbi3 eTinMeMTiH MaTepuangap: OChbl Mpoueaypara KaxeTTi KOCbIMLLA KyrbTypaopTachl, peareHTtep,
canaHbl bakbinay af3anapbl xeHe 3epTxaHarnblk xababk.

CbiHaK npoueaypanap xoHe HaTwxenep:

Indole Reagent Droppers TambisfbilLTapbiH NanganaHy yuiH xorapbl kapatein yctan, ¥LbIH ©3IHISAEH AJlbIC BAFbITTAHbI3.
OpTacbiH 6ac 6apMakneHxeHe opTaHFbl cayCakneH ycTarn, WbiHbl aMMynaHbl TAMbISFbILL i LLiHE KynaTy YLLiH KbICbIHbI3. CaKTbIK
wapachbl: AMiynaHbl opTacbiHa XaKbIH XXepAeH 6ip pem KaHa CbiHAbIPbIHbI3. [NacMk 6eTenke XapbinbIn, XapakaT anbin

KanMayblHbI3 YLUiH, TAMbI3FbILWTLl ofaH 3pi 6acnaHbi3. TaMbI3FbILTLIH aCTbIH YCTEN YCTiHE GipHeLLe peT COofblHbI3.
ManpanaHyra ganbiH 6onfFaH Ke3ge TananeTinreH npoueaypa YLiH kapananbiM TamMbI3y TYPiHE KENTIpiHi3.

A. XKbingam TyTik agici (Arnold xeHe Weaver)3

1. CuiHanaTblH aF3anapfblH Halap KynbTypacbiH TasapTbinfaH cyaa angbiH ana xwainbiteinFad 0,03% tpuntodar, 0,1%

nenToH xaHe 0,5% gukanun dpocdarbiHbiH 1 Mn kocnackiHa (Ko:HPO4) eriHis. BynboH pH 7,4 — 7,8 wamachblHa
peTTenyi Kepek.

2. TytikTepai35—37 °C cyBaHHacbiHOA 2 caF eriHis.
3. bBip peareHT TaMbI3fbILbIHbIH, iLLiHAETICIH KOCbIHbI3.
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4. 30 cekiwiHaeri 6ynboH 6eTiHAEr KbI3bl CakMHa KepiHici MHAoN eHAIpiCiHIH OH peakumuacbiH aHbikTanabl. Capbl TyC Tepic
6onbin Tabbinagbl.

©. CraHpapTThI TYTiK 84ici
1. CuoiHanaTblH aF3aHblH Hawap KynbTypackiH 4 mn BD Trypticase Soy Broth (TpunTtukasa cosi 6ynboHbIHa) ETiHI3.
2. 18-24 caraTt 35— 37 °CTemnepaTypana eriyis.
3. bBip peareHT TaMbI3FbILWbIHbIH, i LWiHAETICIH KOCbIHBI3. [lypbiC Tan WankaHbI3.
4. 30 cekiwiHaeri 6ynboH 6eTiHAEri KbI3blN CakMHa KepiHiCi MHAON eHAIPI CiHiH OH peakLMAChIH aH bikTanabl. Capbl TyC Tepic

6onbin Tabbinagbl. ECKEPTIIE: CesiMTan peakums yuwiH 1 — 2 M KynbTypa cTepungixaraanaa Kynbtypa TyTiriHeH
XOWMbINbIN, KOCbIMLA 24 caf erinyi kepek. KavTa cbiHay. 48 caf Tepic peakuus WsiFapbinMaraH MHAONAbI aHbIKTanabl.

B. KcunonmeH6enin any

1. CbiHanaTblH aF3aHblH HAaLWaAp KynbTypacblH TUICTi CbiHaK OpTachiHbiH 4 M MerLepiHe eriHi3. Enterobacteriaceae yLiH

TpuntodaH (BD BBL Trypticase (TpunTtukasa)) 1% epiTiHgiciH nanganaHbiHei3. backanapsbl ywidn BD BBL Indole Nitrite
Medium uHgON HUTPUTI OpTackbiH NanganaHblHbI3.

18 — 24 caraT 35— 37 °C TemnepaTypaga eriHis.
1 M KCUIOH KOCbIHbI3. XKakcbinan apanacTblpblHbI3.
KabaTTtap 6eniHe 6acTaraHga 6ip MHOON peareHTi TaMbl3FbilLbl Ma3MYHbIH KOC bIHbI3.

SIS

30 cek iwiHAeri KCMIMOH GeTiHAEr Kbi3bln CakMHa KepiHici MHO0M eHAIPICiHIH OH peakumsCbiH aHblKTanabl . Capbl TyC Tepic
6onbin Tabbimnagbl. ECKEPTIIE: CesimTan peakumsa yiwiH 1 — 2 mn KynbTypa cTepungixarganaakynstypa TyTiriHeH
XOWMbINbIN, KOCbIMLA 24 caf erinyi kepek. Kawvra cbiHay. 48 caf Tepic peakuus WeifapbinMaraH MHAONAbI aHbIKTanabl.

B. Backa agictep: Indole Reagent Dropper TambirbilTapbiH KoBay (Kovacs) Hemece Opnux (Ehrlich) uHgon peareHTiH
namnpanaHarbiH UHOON ChiHaFbIHBIH ©3repicTepiHge nanganaHyra 6onaabl. Hyktenik ceiHakrap ywiv BD BBL DMACA Indole
Reagent Dropper TaMbl3fbilTapblH NanaanaHbiHbI3.

CanaHbl 6akbinay

1. PeareHTTi 6y3biny 6enrinepiHe TeKcepiHi3 (« OHiMHIH by3binybl» 6enimiH KepiHi3).

2. OH (Escherichia coli ATCC 25922) xsHe Tepic (Klebsiella pneumoniae AT CC 33495) 6aksinay kypanaapbl CbiHanaTblH aF3aMeH
6ip yakbITTa KOCbINybl KEpek.

CanaHbl 6akbinay TananTapbl KONAAHbLICTAaFbI XEPrinikTi, MEMMNeKeTTiK XoHe/Hemece deaepanablk 3aHAapFa, akkpeamTaums

TananTtapblHa XaHe 3epTxaHaZa Kon[aHbinaTbiH canaHbl 6akbinayabiH CTaHAapTThl NpoueaypanapbiHa CONKEC opbiHAAYbI KEPEK.

CanaHbl 6akbinayabl TMiCTi AeHrenae eTkisy yLLiH, nanganaHywsinapfa AKLL-TbIH KNHMKanblk 3epTxaHarblk cTaHaapTTaphbl

6oMbIHLWa yNTTbik KoMUTETTiH (CLSI) HyckaynapblHa xaHe KnuHukanblk 3epTxaHanapablH XXYMbIC biH xakcapTy Typanbl 3aH (CLIA)

epexernepiHe CyheHy yCbiHbINaabl.

NPOLIEAYPAHBbI KONOAHY LUEKTEYNEPI

MHpon peareHTi cbiHafFbIH TEpPIc Aen kapacTblpmac 6ypbliH TyCTiH e3repyiHe 30 cek MyMKiHA K 6epiHi3. [TurmeHTTENreH arF3anap ken
MafbIiHanbl HaTUXenep 6epyi MyMKiH.

TMIMAINIK CUNATTAMANAPBI*

Munnep (Miller)xeHe Pant (Wright) Kosau (Kovacs) uHgon peareHtiH, p-ammerunamuHobersangerng (DMABA), Opnux (Ehrlich)
WHAON peareHTiH xaHe p-guMmeTrunammHoumHHamangerva (DMACA) kon kaHblHbIH arapeiHaa (SBA), Trypticase Soy Agar
(TpunTukasa cosarapbiHaa) (TSA)xeHe MakkoHku (MacConkey)arapbiHga (MAC) eceTiH rpam-Tepic TybipnepiHii 359 xonafblH
CblHay YLWiH HYKTenik peareHTTep peTiHAe cbiHaabl. Arsanap MAC iwiHeH emec SBA Hemece T SA iWiHeH anblHFaH ke3ae 6aprbik
peareHTTep Enterobacteriaceae mywenepi 6ombIHLLA MHAON ©HAj PICiHIH AypbIC AeTekTopbl 6onael, Providencia alcalifaciens
eckepMereHae. OfFaH Koca, HYKTeniK MHA0N NpoueaypackiHbiH Xannbl peakunsra kabinerti 183 6enrini nHaon o bakeinay
xonakrapbeiMeH 6aranaHabl. Byn HaTUXXenep TemeHaer kecteae KenTipinreH.

PeareHT OH aHbIKTanFaH/oH 6akbinay KypangapbiHblH caHbl (% OH)

SBA TSA MAC
Kovacs 156/183 (85) 168/183 (92) 41/183 (22)
DMABA 156/183 (85) 168/183 (92) 41/183 (22)
Ehrlich 155/183 (85) 168/183 (92) 41/183 (22)
DMACA 183/183 (100) 183/183 (100) 42/183 (23)
KOJDKETIMAINIK
KaTanor Ne CunaTtrama
261185 BD BBL Indole ReagentDroppers, 50
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